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               Brussel,  

 

[…] […] 
 

 

Mijnheer de Vice-Eerste Minister, 

 

 

De Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) heeft in de zitting van haar verenigde 

afdelingen van 23 november 2006 een klacht onderzocht, ingediend door een Duitstalig 

hoofdinspecteur van een politiezone van dat gebied, omwille van het feit dat betrokkene zich 

niet in haar eigen taal kan inschrijven voor het kaderexamen voor commissaris dat toegang 

verleent tot het officierenkader 

 

Op de vraag van de VCT haar uw standpunt terzake mede te delen, antwoordde u het 

volgende: 

 

“In het kader van de statutaire overgangsmaatregelen die ervoor zorgen dat een aanzienlijk 

aantal personeelsleden toegang krijgt tot het officierenkader, wens ik vooreerst op te merken 

dat er bij de Duitstalige gewestelijke diensten momenteel geen specifieke nood aan officieren 

bestaat.  Er is voor Duitstaligen momenteel dus geen specifiek bevorderingsexamen dat 

toegang geeft tot het officierenkader in het vooruitzicht. 

 

Voorts weet u dat de Duitse rol bij de centrale diensten van de federale politie en de algemene 

inspectie, noch bij de gewestelijke diensten bestaat.  Wetende dat de personeelsleden die de 

komende jaren zullen deelnemen aan het bevorderingsexamen dat toegang geeft tot het 

officierenkader, bij een centrale of gewestelijke dienst in Brussel, Vlaanderen of in het Franse 

taalgebied geaffecteerd zullen worden, lijkt het mij bijgevolg niet nuttig een dergelijk 

bevorderingsexamen in het Duits te organiseren”. 

 

      ° 

 

 

     °  ° 

 

 

 

 

De Vaste Commissie voor Taaltoezicht stelt vast dat het hier gaat om het examen sociale 

promotie dat de hoofdinspecteurs niet-universitairen de kans biedt toe te treden tot het 

officierenkader. 

 

Het examen sociale promotie bestaat uit twee delen: 

 

1. de kaderproef, bestaande uit twee proeven: 
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a) het leveren van het bewijs van de kennis van de taal waarin de kandidaat zich voor het 

examen heeft ingeschreven; 

b) het testen van het intellectueel potentieel van de kandidaat, met name zijn denkvermogen, 

zijn bekwaamheid om gegevens te verwerken en administratieve taken te vervullen, zijn 

capaciteit om op een efficiënte wijze te werken alsook het testen van zijn 

concentratievermogen en zijn weerstand. 

 

2. het eigenlijke promotie-examen, dat een aantal proeven omvat die slechts kunnen worden 

afgelegd na een opleiding van 18 maanden bij de centrale diensten van de federale politie te 

Brussel. 

 

De klaagster, een Duitstalig hoofdinspecteur, stelt vast dat zij zich enkel in het Nederlands of 

in het Frans kan inschrijven voor het examen sociale promotie, niet in het Duits. 

 

Betrokkene is hoofdinspecteur bij de lokale politie van een zone gevestigd in het Duitse 

taalgebied.  Zij is dus per definitie een Duitstalig politieambtenaar en zij blijft dat ook zolang 

de procedure van het examen sociale promotie loopt. 

 

Op het ogenblik evenwel dat zij zou slagen voor het bedoelde examen, wordt zij officier bij de 

federale politie.  Op dat ogenblik komt zij op het taalkader van de federale politie, centrale 

diensten en is zij hoe dan ook ofwel een Nederlandstalig, ofwel een Franstalig ambtenaar.  

Een Duits taalkader bestaat immers niet binnen de centrale diensten en derhalve ook niet 

binnen de federale politie. 

 

      ° 

 

     °  ° 

 

De federale politie staat, op grond van artikel 99  van de wet van 7 december 1998 tot 

organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus (WGP), onder 

de leiding van de Commissaris-generaal van de Federale Politie. 

 

De Commissaris-generaal kan betrokkene, na haar benoeming als officier, affecteren volgens 

haar taalaanhorigheid.  Wanneer zij terug wenst te keren naar het Duitse taalgebied, dient zij 

vooraf te bewijzen dat zij de Duitse taal machtig is, overeenkomstig artikel 15 van de bij KB 

van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken. 

 

      ° 

 

     °  ° 

  

   

 

Op grond van wat voorafgaat is de Vaste Commissie voor Taaltoezicht van oordeel dat de 

betrokkene, Duitstalige hoofdinspecteur, gelet op de finaliteit van het examen sociale 

promotie, zich enkel in het Nederlands of het Frans kan laten inschrijven. 

 

De Vaste Commissie voor Taaltoezicht oordeelt derhalve dat de klacht ontvankelijk is doch 

ongegrond. 
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Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de heer […], Commissaris-generaal van de 

Federale Politie, aan de heer […], directeur-generaal van de Algemene Directie van het 

Personeel van de Politiediensten, en aan de klaagster. 

 

Met de meeste hoogachting, 

 

 

     

       De Voorzitter, 

 

 

 

 

       A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS 
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